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14. szám.
A lap szellemi részére vonatkozó 

minden közlemény 

H a r g i t a i  J ó z s e f  szerkesztő 
nevére küldendő.

K ia d ó h iv a t a l :
Kischel Külöp könyvkereskedése. 

Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetések.

Hirdetések jutányosán u ía it t i tn a k .

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. 

M eg je le n ik  h e te n k in t  e g ysze r: va sá rn a p .

EllSzetési árak:
Egész é v r e ............................ 8 k or
Fél é v r e .................................. 4  kor.
Negyed évre . . < . 2 kor.

Egyes szám ára 20 fii.

Hirdetések elfogadtatnak:
Budapesten: Goldberger A. V. éo 
Eckstein B. hird. irod. Bécsben, 
Schalek H., Dukes M., Oppelik A. 
«Általános Tudósitó« hirdetési osz

tálya Budapest.

Nyilttér petitaora 20 üli.

A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye

Társadcilom és „észvallás” .
A modern műveltséggel telitett lelkek, 

hölgyek és urak társaságában egyaránt, csak
nem naponként fel-telhangzik egy ész va l lá s  
hirdetése, dicsőítése, melyet nem a józan 
ész, hanem a lélmüvelt lélek elbizakodott
sága sugalmaz.

Kérdeznénk csak, miben áll az ész 
v a l l á s a ? !  A felelet mélységes hallgatás 
volna vagy egy újabb fületlen gomb, mely 
az alakoskodásban utazók tógájáról hull alá

Nézzünk azért a sokszor hánytorgatotl 
é s z v a l l á s  katekizmusába, hogy kellő vilá
gításban láthassunk, mily badar tévelyekkel 
van az telítve, s hogy mily veszedelmes tár
sadalmi zűrzavart teremt.

Az ész v a l l á s a  hirdeti, hogy az em
beri ész és szabadság eltulajdonithatatlan 
joga az, hogy vallásos meggyőződését a 
természetfölötti kinyilatkoztatás teljes kizárá
sával függetlenül állapítsa meg. Ezen hamis 
elv alapján a vallás a személyes Ízlés meg
nyilatkozásaképpen jelentkeznék, minek vég
elemzésben az volna a következménye, hogy 
egy szép napon százmillió vallás keletkez
nék Európában.

Mi történnék csak jelenleg édes hazánk
ban is. hogy ha a hány tej, annyi vallás 
keletkeznék? Észbontó képtelenségek és tár
sadalmi zűrzavarok hazája lenne. Mi történ
nék, ha mindenkinek, még a gonosztevőnek 
is joga volna maga részére vallást csinálni 
Pedig joga van, ha az emberi ész és sza
badság elidegeníthetetlen joga az, bog/ val
lásos meggyőződését a személyes Ízlés is 
mérvei szerint alkothatja meg.

Nemde ezen veszedelmes elv alapján 
a rabló maga részére terhesnek érezvén az 
Isten hetedik parancsát, alkot tehát egy más 
vallási és erkölcsi törvényt, mely az ö zsi- 
vány természetének inkább megfelel Nyújt
hat az ilyennek szemben a tulajdon szent
sége érdekében az államsegedelmet? Nem. 
mert az »Ész vallásá-t« tiszteletben kellene 
tartani, s igy figyelemre méltatni a zsivány- 
természet állal alkotott erkölcsi törvényt is.

És a bosszúállói, a gyilkost megbüntet
heti a törvény, mikor felebarátja vérét szom- 
juhozza? Ha az »észvallás« hívei vagyunk, 
a gyilkos, a bosszúálló ellenében védelmet 
nem kérhetünk, mert a gyilkos a maga Íz
lése szerint berendezett vallás törvényei 
szerint cselekedett. És akkor büntetendő 
cselekményt nem képezhetne. Nem volna 
büntethető cselekmény a bűn általában, mert 
az »ész vallása« minden szorongatott fele
barát részére alkotna szabályzatot, mely 
szerint a cselekmény talán még erényszámba 
is mehetne. Ilyen szörnyszülötté válik az 
»ész vallása«, ha szellemét gondolkodó agy-

gyal tanulmányozzuk. Az »ész vallása« a 
vallási és társadalmi nihilizmus.

Feltéve, de meg nem engedve, hogy az 
»ész v a l l á s a «  az igaz: következnék ebből, 
hogy az ész azon korlátlan hatalom, mely
nek meghajolni tartozunk. Ezen téves felte
vés oda vezetné az észtanilag gondolkodó 
lelket, hogy a legmagasabb korlátlan lény 
az ész, hogy kötelességünk akaratunkat 
feltétlenül az emberi ész akaratának alávetni.

Ámde minden embernek van esze s 
igy ugyanannyi leghatalmasabb korlátlan 
lény léteznék, a hány ember van a földön, 
így végelemzésben minden ember egy-egy 
Isten volna. Azért mondottam imént, hogy 
az »ész vallása« vallási nihilizmus, de tár
sadalmi nihilizmus is, mert ha minden em
ber a maga istene, akkor a vallás egy ho
mokpuszta, mely minden pillanatban válto
zik; felszántja azt a szüntelen váltakozó 
emberi szenvedély vihara. Mivé válnék az 
államélet, ha az uralkodó vallás az »ész 
vallása« volna? Latrok szövetsége, hol erény 
számba vétetnék a bűn a szerint, a mint 
kinek-kinek személyes érdeke sugalmazná.

Állam, emberi társadalom az »ész val
lás« elvei szerint fenn nem állhat.

Ne beszéljünk könnyelműen, mi fel vi
lágosodott emberek, mert minden hánytor- 
gatott felvilágosodottságunk daczára vastag 
sötétségben botorkálunk, melyben nem látjuk 
a tátongó űrt, hová a vallástalan morál, 
illetve az »ész va l l ása « taszít bennünket, 
s velünk az egész társadalmat.

C se lkó  József.

A muraközi tanltókör választmányi ülése.
F. hó 1-én Mencsey Károly elnöklete 

alatt ülést tartott, a melyen a következő 
ügyek tárgyaltattak:

1. Elnök előterjesztése az alapszab. értel
mében a pénztárnak a választmány által leen
dő lelülvizsgálása tárgyában. A választmány, 
tekintettel az utolsó közgyűlés határozatára, 
mely számvizsgálókul Pólyák Mátyás és 
Fischer Endrét küldte ki, eláll a pénztár 
megvizsgálásától s azt még e tanévben a ki
küldött 2  számvizsgáló által foganatosíttat
ja; jövőben azonban az alapszabályok ide 
vágó intézkedése szerinti eljárástalkalmazza.

2. A Magyar Tanítók Orsz. Bizottságá
nak felhívása a) A tanítói fizetések szabá
lyozása. b) Az ifjúság erkölcsi életének meg
óvása. c) A szakszerű tanítóképzés és képe
sítés tárgyában. A választmány az a) pont
ra nézve csatlakozik az áll. tanítók mozgal
mához. Ugyancsak e tárgyban a szatmár- 
és ugocsamegyei gör. kath. néptanító-egye
sület memoranduma tárgyában hozzájárul a 
fennti egyesület óhajához, mely szerint a 
felekezeti tanítók is az áll. tanítók fizetésé

nek arányában elégittessenek ki. A b) pontra 
nézve csatlakozik a választmány az aradi 
tanítók mozgalmához. A c) pontra vonatko
zólag a választmány, a kör által régen han
goztatott 6  középiskola, 2  évi szakképzés 
és 1 évi tisztán tanítói gyakorlati képzés 
mellett foglal állást. 3. A megyei központi 
választmánynak 1902. január hó 18-án
N.-Kanizsán tartott ölési jegyzőkönyve, mely 
14 tárgygyal foglalkozik, Helyéslőlég tudo
másul vétetett. 4. Kecsethy Gyula perlaki 
és Tihanyi Lajos ráczkanizsai kartársak az 
iránt keresik meg a kör elnökségét, hogy a 
f. év május hó 10-én Boltornyán tartandó 
közgyűlésen egy-egy kidolgozott paedegogiai 
télelüket telolvashassák. A választmány ör
vendetes tudomásul vette nevezett kartársak 
munkálkodását, de a közgyűlés tárgysoroza
tába csak Kecsethy Gyula perlaki áll. taní
tónak »Összhang a nevelésben« czimü dol
gozata határoztatok felvétetni; Tihanyi L  
kartárs tétele azonban, miután az amúgy is 
gazdag programba felvehető nem volt. visz- 
szamondatott 5. Az elnök által gyűjtött F.
J. Tanítók Háza alapjára újabban a követ
kezők voltak szívesek adományozni: Murko- 
vics János alsólendvai polg. isk. tanár 5 kor 
Izr. gyülekezet Perlak 10 kor., Bellatincz 
Vidéki Takptár 20 kor., Zalavármegyei Gazd 
Takplár 10 kor., Muraközi Takptár 50 kor 
összesen 95 kor. Ezen újabb gyűjtés ered
ményét a választmány örvendetes tudomásul 
vette, s az összeget gyümölcsözőleg elhelyezni 
határozta. 6 . A vakok és dadogók felkaro
lása ügyében a központi választm. által le
küldött 3 drb. könyv a Csáktornyái közs. 
elemi népiskolai könyvtárba bekebeleztetni 
határoztatok 7. Kiss Pál nagyváradi kir. 
tanfelügyelűségi lollnoknak »Szelíd és Vad
virágok« czimü müvének megszerzése tár
gyában a választmány elhatározza, hogy te
kintettel a kör nehéz pénzügyi viszonyaira, 
nem rendeli meg. 8 . A közgyűlésnek elfo
gadásra ajánltatik az elnök által bemutatott 
jövő tanévi költségvetés tervezet, mely sze
rint az előirányzott kiadás 50 kor. 33 flll. 
és 2  drb. arany.

9. Előterjesztés a Csáktornyái áll. taní
tóképző-intézet igazgatóságához, illetve tanári 
karához a tanítóképző-intézet IV. éves tanító 
növendékeinek a Muraközi Tanítókor köz
gyűlésén leendő megjelenése tárgyában. A 
választmány elhatározza hogy, e tárgyban 
nem keresi meg a tanítóképző-intézet tanári 
karát, hanem azt minden fölszóllitás nélkül 
a tanári kar bölcs belátására bízza.

10. Tudomásul vette a választmány 
Brauner Lajos ügyvezető alelnöknek a tag
sági dij hátralékokról előterjesztett jelentését. 
A jelentés szerint múlt tanév végén 95 tag 
510 koronával volt hátralékban, a nagymérvű 
hátralékból befolyt 134 kor. behajthatatlan-



nak minősítendő 8 8  kor. a tényleges hát
ralék 288 korona.

11. Végül Brauner L. indítványára a 
választmány elhatározza, hogy ezulán min- 
en közgyűléskor a tagok névsora az elnöki 
üdvözlés után felolvastassék.

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Kérelem. Lapunk f. hó 1-ével a XIX.
évfolyam második negyedébe lépett: ez al
kalommal tisztelettel kérjük azon t. előfize
tőinket, kiknek előfizetésük lejárt, azt megú
jítani, a kik pedig előfizetési dijjal hátralék
ban vannak, azt mielőbb beküldeni szíves
kedjenek. nehogy a lap szétküldésében fenn
akadás történjék. Tisztelettel

a k ia d ó h iv a ta l.

—  Eljegyzés. Goldschmidt Hermina 
kisasszonyt Felső-Sághról (Sopron megye) 
eljegyezte Schwarcz Antal a Csáktornyái 
gőzmalom és villamostelep vezetője.

—  Jubileum. F. hó 8 -áu lesz negyven 
esztendeje, hogy Schwarcz Jakab rabbi Csák
tornyán letelepedett s a Csáktornyái hitköz
ségben mint lelkipásztor és hitoktató műkö
dik. A hitközség ezen a napon d. u. 3 óra
kor kezdődő hálaadó istenitiszteletiel és 
folytatólag tartandó díszközgyűléssel egybe
kötött jubiláris ünnepséget rendez. Schwarcz 
rabbi mint a hitközség lelkipásztora műkö
désének hosszú ideje alatt híveinek tiszte
letét és szeretetét teljes mértékben kiérde
melte. Mint családapa gyermekei nevelteté
sére nagy gondot fordított és dicséretre 
méltóan a hazafiui érzést már gyermekko
rukban beléjük oltotta, mert ö maga is min
dig magyarnak érezte magát Schwarcz Jakab 
rabbi 1855-ben Német-Kereszturban (Sopron 
megye) született. Elemi iskoláit Kapuváron, 
középiskolai tanulmányait magánúton végez
te. Nevelő volt Fertő-Szt.-Miklóson. 1852-ben 
Pozsonyban a rabbi főiskolában hallgatta a 
theologiát és fejezte be középiskolai tanul
mányait. 1856-ban Prágába ment s az ot
tani egyetemen a bölcsészetet, klassikus phi- 
lologiát és a theologiát hallgatta 1860-ig. 
1860-ban rabbivá avattatott és 1862-ben 
választatott meg rabbinak. Mi is igaz szívből 
üdvözöljük őt Csáktornyán való működésé
nek negyvenedik évfordulója alkalmával és 
örömmel csatlakozunk a jubiláris ünnepély 
alkalmából nagyszámú tisztelőinek sorába?

—  A húsvéti ünnepek. A nagy hét 
utolsó napjain, különösen nagypénteken, az 
istenember halálának évfordulóján templo
munk zsúfolásig megtelt ájtaloskodókkal. A 
templom egyik fülkéjében, a maga nemében 
páratlanul díszített és kivilágított szent sirt 
valóságosan ostromolták a hivek látogatásuk
kal. Nagyszombaton a harangok zúgása mel
leit délután 6  órakor kezdetét vette a kör
menet, a melyen a hivek nagy számban 
jelentek meg. A helybeli ulánus ezred is két 
szakaszszal vett részt a körmenetben Traxler 
Jenő főhadnagy vezénylete alatt Kivonult 
az önk. tüzolló-egyesület zenekara is Schmiedt 
E. karmesterrel, mely a körménél alatt több 
indulót játszott. Husvét vasárnapján és hét
főjén fényes istentiszteletek tartattak, melye
ken a keresztény hivek buzgó imádsága és 
lelkes éneke hirdette a kereszténység nagy 
napját, a feltámadás magasztos ünnepéi. A 
husvétvasárnapi szokásos 11  órai magyar 
szent misén az ünnepi beszédet Varga Wolf- 
gang hittanár mondta nagy számú intelligens 
közönség előtt

—  Előléptetés. Az igazságügyi minisz
ter Himfi Lajos helybeli kir. járásbirósági 
jegyzői a X. fiz. oszt. 2. fokozatába lép
tette elő.

—  Köszönetnyilvánítás Neumann Samu 
kékfestő és kereskedő fia Vilmos, fölszaba
dulása alkalmával a helybeli »Iparosok Ott
hona« javára 1 0  koronát volt szives ado
mányozni. A miért is az ipartestület elnöke 
hálás köszönetét nyilvánítja.

—  Adótiszti kinevezés. A m. k ir pénz
ügyminiszter Szakács Károly naszódi adóhi
vatali gyakornokot a perlaki adóhivatalhoz 
adótisztté nevezte ki.

—  Szabadságolás. Szirk Frigyes Csák
tornya járási Írnoknak a vármegyei törvhat. 
bizottság, f. év márczius hó 1 0 -től kezdődő- 
lég három havi szabadságidőt engedélyezett; 
az irnoki teendők teljesítésével ezen időre 
Dobsa Kálmán oki. jegyző bízatott meg az 
alispán részéről.

—  Testi sértés. Golubics Mihály mu
raszilvágyi lakos m. hó 20-án este Bottornya 
községben a mint az útvonalon Labtos Lu
kács és Szerpák József muraszilvágyi lako
sok társaságában hazafelé haladtak, a köz
ség nyugati bejáratánál őket több boltornyai 
suhancz botokkal és kövekkel megdobálták, 
a kőzápor közül egy dobás Golubics Mihályt 
a jobb szemén találta, minek következtében 
a kiállított orvosi vélemény szerint 30 napon 
felül gyógyuló súlyos sérülést szenvedett, a 
jobb szemére pedig teljesen megvakult. A 
nyomozás során megállapittatolt, hogy a tes
ti sértést Novák József. Jambrasics Hemus, 
Méznárics Mihály, Tisics Márton. Schele Jó
zsef és Simonics Bálint bottornyai lakos 
suhanezok követték el. kik tettüket beismer
ték. A tettesek feljelentése a nagykanizsai 
kir. ügyészségnél megtörtént.

—  Állategészségügyi kimutatás Mura 
köz területén mull hó 23-án a hivatalos 
adatok alapján; sertésvész: Belicza l u. 
Alsó-Pusztákovecz 1 u.

—  Köztudomású, hogy a Zoltán-léle 
csuz és köszvény elleni kenőcsben egy oly 
kipróbált szert ösmernek orvosok és bete
gek, melytől még azok is, kik 15-20 év óla 
szenvednek, s fürdőket és különféle szere
ket eredménytelenül használtak, néhányszori 
bedörzsölés után meggyógyulnak. Üvegje 2  
kor. Zoltán B gyógy tárában Budapesten.

—  Színészetünk. Négy napi szünet 
után husvét vasárnap játszottak ismét szí
nészeink. Gárdonyi Géza »A bor« czimü 
vigjátékál adták. Az előadás minden tekin
tetben sikerültnek mondható. Az újonnan 
szerződtetett színészek közül előnyösen tűn
tek ki Kiss Irma és Jenőfi. Jól és hatással 
játszott továbbá Kövi Ede, Sziget i József. 
Szirmay Josefin, Kövi Julis és Kornélia. Hét
főn »Flórika szerelme« népszínmű került 
színre. A szép énekekben és tánezokban 
gazdag darabot jól adták. Kövi Juliska, mint 
Flórika ügyesen és kedvesen játszóit és éne
kelt, Lukács Aladár, Kiss Soma, Szigethi 
Antal és Kövi Kornélia játszották a többi 
főbb szerepeket. Kedden >A páholy« került 
szinre. A közönség sokat és jól mulatott 
Lorándy, Jenőfi, Lukácsy és Vitéz ügyes 
előadásán. A női szereplők közül kitűntek 
Kövi Kornélia, Szirmai Józsefné és Köviné 
Júlia. Szerdán a »Kuruczíurfang«-ot adták 
telt ház előtt, Kövi Juliska és Kornélia ju 
talomjátékául. A jutalmazandók igazán jól 
és kedvesen játszottak és megérdemelték a 
közönség élénk és zajos ováczióit. Kövi Ede 
és Köviné Júlia, Jenőfy, Szirmay Józsefné 
és Megyeri adták a lobbi szerepeket és elő

adásukkal nagyban hozzájárultak, hogy a 
legsikerültebb előadások egyike legyen Csü
törtökön a Vigéczek humoros alakításain 
mulatott jól a nem igen nagy számú közön
ség. Pénteken szünet volt. Színészeink már 
csak nagyon rövid ideig tartózkodnak ná
lunk. Ajánljuk e jó társulatot a szinészpár- 
toló hazafias közönség szives jó akaratába.

—  Zene. F. hó 6 -tól kezdve minden 
vasárnap délután 3 1/* órakor Sárközy Sán
dor zenekara a vasúti vendéglőben hang
versenyt tart.

—  Vizbefult gyermek Mursics Ferencz 
és neje szül. Brezovisák Teréz ráczkanizsai 
lakosok 6  és fél éves Róza nevű gyermekük
m. hó 25-én délután Vusivcsákon egy patakba 
esett és abban megfulladt.

- -  Anyakönyvi hírek. Csáktornya nagy
község anyakönyvi kerületében f. év már
czius havában bejegyzett születések: Koszlely 
István, foldmives: Francziska. Vollarils Ala
jos, csizmadia mester: Gábriella. Megla István, 
csizmadia mester: József. Szterbád Antal, 
csizm mester: Rozina. Németh János, takp- 
tári tisztviselő: Erzsébet. Singer Dávid, szabó 
mester: Hugó Alléin Béla. állomáskezelö 
gyakornok: Emil. Fürst Vilmos, villanysze
relő: Erzsébet. Kristofics Károly, kalapos: 
Jozefa. Stöger Ferencz. gyógykovács őrmes
ter: Rezső. — Halálozások: Zelics József, 4 
éves: lüdövész. Novák Katalin férj. Kollarits 
Mátyásné, 33 éves: gyermekágyi láz. Bed- 
nyák Józsel. 8  hónapos: heveny lüdühurut. 
Zsgányecz József, 1 hónapos: veleszületett 
gyengeség. Roska János, urodalmi kocsis. 16 
éves: tüdőgümökór. Özv. Molvárecz Jánosné 
szül Maronics Rozália, erdőkerülő özvegye. 
62 éves: szívbaj. Benczik Pepi, 2 hónapos: 
veleszül. gyengeség. Marinovics János, czipész 
mester, 45 éves: hüdéses elmezavar. Anto- 
novics Róza, 1 éves: torokgyík Zebecz Jó
zsef, 2 hónapos: tüdőlob. Novák Ferencz 
idősb, csizmadia mester, 74 éves: gégerák 
Szammer Olga, 21 hónapos: agyhártyalob 
— Házasságot kötöttek: Kollin Vilmos kör- 
állatorvos (Csantavér), Sonnenberg Blankával

— Uj postai ügynökség. Muraköz terü
letén V. Hegykerület községnek Lapáthegy 
részében * Vizi-Szt.-György« elnevezéssel f. 
évi április hó 1-én a Csáktornyái m. kir 
posta- táv hivatal ellenőrzése alá helyezett 
postai ügynökség lépett életbe, melynek lor- 
galomköre Lapáthegy, Mihályfalva, Gyümölcs
fáivá, Nyiresfalva és Gyümölcshegy közsé
gekre. továbbá az V. és IX. Hegykerülethez 
tartozó állami szőlőtelepekre terjed ki A 
nevezett uj postai ügynökség bárhová szóló 
levélpostai küldemények, továbbá csakis a 
belföldre. Ausztriába, a megszállott tartomá
nyokba és Németországba szóló 1 0 0 0  kor 
értékel meg nem haladó pénz és csomag- 
küldemények fölvételével, leadásával és utal
ványok, nemkülönben postatakarékpénztári 
ügyletek közvetítésével van megbízva. A pos
tai ügynökségnél takarék- és cheque betét 
csak 1000 kor. erejéig fogadlalik el. A ne
vezett postai ügynökség összeköttetését a 
Csáktornyái m. kir. postahivatalhoz napon
kint egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járal 
utján nyeri.

—  Baromfitenyésztők Országos egye 
sütete. Nagy fontosságú egyesület alakult 
Budapesten m. hó 9-én, a mikor az ország 
baromfitenyésztői kimondottak a »Baromfi- 
tenyésztők Országos Egylete« megalakítását. 
Ezen, a baromfitenyésztés előmozdítása ér
dekében alakult egyesület már csirájában 
oly erősre növekedett, hogy a tenyésztők 
bizalommal nézhetnek jövő működése elé,
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinali, naj se poSiljaju na 
me. Margitai Jožefa u red nika 

vu tlakovec.

Izdateljstvo:
knjigarn Pi sc It el Filipova, 
kam se predplate i obznane 

poSiljaju.

MED1IMURJE
Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  S kor 

Na pol leta . . .  \ kor
Na četveri leta . . 2 kor

Pojedini l>roj: koštaju 20  fill

na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni. znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi svaki tijed en  je d e n k ra t  i to : vu svak u  nedelju.

Obznane se poleg pogodbu 
i fal računaj u.

Službeni glasnik: »Cakovačke Šparkasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Živice.
Ako gdo vu Englezku dojde. bude videl, 

da lam živinče nepaseju ljudi, nego je sa
me pusliju na pašu, iz koje netnreju oditi, 
jer je mesto ograjeno, i to ograjeno je sa 
živim plotom, dakle mogli bi nazvati Eng
lezku, da je domovina živice.

Dobrota živoga plota, ili kak pri nas zo- 
veju živice, da je lépa, dugó drži, i ako je 
več gotova, onda gori zdržanje zvun obre- 
zanja skoro nikaj nekošta i ovo zadnje delo 
vu Englezkoj* ali i vu Kolsteinu siromaškeši 
gazdi i za šibje pak za listje radi napraviju.

Vu Englezkoj su zato tak razširjene ži
vice, jer ovim tam jako dobro čini zrak, a 
pri nas su na rédkih mestah, jer težko nje 
je napraviti, zrak nije tak priličen, ali niti 
ljudi nerazmeju jako se s živicom baratiti; 
pri nas se samo vu najnoveše v réme počeju 
širiti živice iz malinovog drév?.

Najpriličneši suzaživicu: gledičia, glog, 
malma, na nekojih mestah i akacia. po brež- 
natih mestah iz bora taknj je moči činiti ži- 
vicu, koja je jako lepa, a vnogi su je, koji 
iz bezgovog dréva činiju živicu.

Živica je né lakva, da ako nju dénes 
posadim, zutra več obrambu daje; živicu je 
treba dok čista gori zraste najmenje, pet Ijet.

Živica je za obkolenje sadovnjaka ne 
dobra, jer se lehko nutri potegne zajec, a 
miš, pak druge stvari prilično gnjezdo naj- 
deju vu njoj. Zvun toga nije dober glog, jer 
na njem se gosenice rado povaju.

Ako smo odlučili, iz kakvog dréva bu-! 
demo napravili živicu i kam budemo nju 
sadili, onda na ovim mestu jeden meter ši- j 
roko zemlju na 50— 00 cmelrov preogrnemo 
i razravnamo. Za sadili su najpriličneše dvé 
Ijeta stare mladike.

Prilikom sadenja na onoj zemlji, koju 
smo obrnuli, skopamo HO cmrov široki ja 
rek i ili vu jednim redu na HO cm. dalko 
posadimo drevce jedno od drugoga. ili pak 
— kaj je najboljše — nazad odrezane drév- 
ce jedno na desnu, drugo na lévu stran ja r
ka tak posadi, da je med drévci 30 cm. da- 
lečine i jednog reda dievce ravno na sre- 
dinku naj dojde drugoga reda drévcali, to 
za »vezanje« zovemo.

Prvog Ijeta raste živica, kak zna; po 
leto, ako je suša, nju okopamo, a za nekoji 
dan pak zalejemo. Na sledeče protujelje, sa
da več tri Ijeta stare drévce obrežemo, a gde 
bi koja falela, druge posadimo 1 ovog Ijeta 
je treba okapati i ako je suša, polevati živi
cu. Na tretje Ijeto kak smo posadili, — ako 
su jake drévce je moremo obrezali, a na 
četvrlo Ijeto pak več pustimo samo sa škar
jami odzgor režemo, pak po Stranah, tak. 
da živica 40 cm. debleša nigdar nebude.

Uelaju zvun toga i pletene živice. Pri 
ovih čez dvé Ijeta lakaj nazad treba odre
zali dvé kitice, a onda pak jednu na desno, 
drugu na lévő k letvam privezati, koje su 
vu zemlju zabite stupe pribite. Kite, koje sa
da zrasteju je treba plesti na križ, da se 
lak živa sténa napravi. Kad je več plot dos-

ta visoki 1 1 0 — 1 2 0  cm. onda mu vrli več 
sa škarjami moramo obrezavati, da redovi tu 
formu dobi. Takve živice su jako prilične 
pri pašah a osobito pak iz maline pri gori
cah iz neverne strani, jer občuvaju gorice 
od mrzlog vetra i od drugih kvarov.

L. R. J.

K A J  J E  iN O V O G A ?

—  P ro fil mo naše p o š tu va n e  p re d  

p la t  n ike , n a j n am  vu n o v im  f č r tn i  ju  

p re d p la tn e  za o s ta tke  č im  p re d i p o š le ju  

i  p re d p la te  p o n o v iju .

S m r t  m e d  s i n j a  m i.

Hlizu Szegeda na željeznici se je jeden 
nepoznnli putuik pred eug b itiI, koj ga je 
zgazil. Najprije su mislili, da se je nesreča 
pripetila sa njim i da nije sam bolel se pred 
cug leči, ali pollam seje zezvedilo, da su ga 

I videli, kad je iz grma skočil le se pred cug 
hitil. Da gdo je taj nesrečni se još nežna.

O s e m d e s e t  t j e d n o  I j e t o  s t a r  u b o j n i  k-

Csikós János gazda iz Kélegybáza je 
več više petdeset Ijet oženjeni, ali zato ipak 
srečen još nije bil. Tomu je zrok. da je nje
gova žena velika pijanka, osobito pak pod 
zadnje vréme. Osemdesetjedno Ijeto star gaz
da je na to odlučil, da si ženu skouča Vu 
tork, kada je žena opel dimo došla pijana

Z A B A V A

Csák István i Laczfy Mária.

Vu lalianskoj zemlji tak zvanog hojnog 
Napolja več po drugoč vučinjene bitke se 
bilo dogodilo.

Lajos kralj vu Višegradu vučini si po- 
činka onomu težkomu i trudnomu poslu, ko- 
jega je za ono vréme on bil dokončal.

Vu onom bojnom vremenu jako su bili 
zaostali sudbeni posli, kralj ovo svoje poči
vališče nato odluči, da za oslata sudbena i 
pravdena dugovanje vu red postavi. Samo 
kvaterne dane, i na telovo su ni držali su- 
de, druge sve dane svojimi tužbami pri- 
hadjalo je ljudstvo k Višegrada kraljevske 
sudbene palače.

Vu ovo vréme se pripetilo lakaj, da 
kralja jeden vitežki po imenu Csák István na- 
poljski vodja svoju prošnju sudu predpostavi.

Nego to piosi, da onoga dana neg bude 
on zadnji, ar osobito veliku prošnju ima pro
sili od kralja, da od sudi.

Gjegjeren vitez bil je Csák István. Ne- 
prestanoma kre strani kralja je vojn val med

taliani, ni samo jednomu bil smrt zavdal iz 
svojum sabljum, koju je bil držal glede svo
je mladosti vu jako močnih rukih. Kada se 
več ljudstvo bilo razišlo, onda dade pozvati 
kralj svojega viteza.

Kraljevski portaš trikrat zavikne: 
»Plemeniti poglaviti i vitežki gospodin 

Csák István pozivam levu ime tvojega gos- 
podina Lajos kralja zapovedi.«

Kada su se bila od palače velika vrata 
otvorila, predstavi se gjegjeran vitez. Csákó 
svojega vu ruki držeči s dubokim naklonom 
postavi se pred kralja. Do ramena viseče 
gusle črne lasi, kao črnoga oblaka senca po
krivala je ovog mladog viteza k ruži spo
dobna lica. Gjegjerno stupi pred kralja, sab- 
Iju svoju odkapči, na jednu nogu poklek- 
nuvši položi pred kralja i ovak veli:

»Pre svetli moj Gospodin! 1 moj kralj! 
Včini islinost vu srdcu mojem. Zaljubljen 
sam do smrti, ljubim gospodičinu Laczfy Ma
riju i osvedočen sam lakaj, da i ona mene 
ljubi, lzjedini naša srdca za jednu «

»Zakaj prosiš od ineue li ovo? Koji se 
medjusobno ljubi ju, od svete matere cirkve 
zdani budu «

»Gospodine moj k r a l j ! Laczfy Maria

bila je mojega vitežkoga pajdaša Kamzsay 
Pavla žaručnica, koj je za ono vréme kod 
Aversa vu bojnom polju junačku smrt pod- 
nesel bil, baš vu onem istum hipu, kada je 
i tebe jedna sulica ranila bila. Marija tak 
mislim, da se zagovorila. Odveži nju moj 
gospodini kral j !«

»Naj bude, lak kak nam pisma svedo- 
čiju, mrtvim naj bude mir, i pokojvečni ži- 
vučim pako blaženslvo.

Mozbit je svečani zagovor včinila Ma
rija?«

»Kada smo se vu boj odpravljali, ovdi 
vu kapeli, pred Blaženom devicom Marijom 
veki večen zagovor i vernost Pal i Marija o- 
bečali su jeden drugomu Nego Pál je m r
tev, Maria }e sad slobodna «

»Nije tak moj Sinko! Kaj se Bogu za 
govorimo, ono se nikad ne odveže. Nego po 
več mi, kak se bilo dogodilo?« Iz črnoga 
baršona imala bekeša na sebi. Vu njem pri- 
stu pi k majki božjoj, pak s oviim rečmi, na
čini svoj zagovor: »Kaj guder se bude pri
petilo s tobom, tvoja jeseni vu živlenju, i 
ostanem do bladnoga groba mojega. Ako pak 
na bojnom polju s junačkom smrtjurn pre
mineš. dok la m guder ov moj črne farbe be-



D u ri  /  e n g le z l .

Pod 2adnje vréme, kak su buri jedno 
za drugim fest namerili na hrbet englezom, 
englezi čista odprto zahtévaju, da se mir 
sklopi. Englezki kralj, koga je minister do 
sada sa kajkakvimi lažmi hranil, je sam 
poslal doli Wolseley generala, da naj próba 
sa buri mir sklopiti. — Hodes Cecil, koj je 
bil célomu ratu zrok, je vumrl 51 leto star.

Hodes je bil siromaške englezke fami- 
lie sin, te je sa svojim bratom za težaka 
išel vu Afriku. Takva sreča mu je služila, 
da je kakti diamantski kralj vumrl, jer sko- 
ro sve kopaonice diamanta su njegove bile. 
Zadnja reč mu je bila: Tak malo sam vči- 
nil. akoprem bi vnogo bil moral včiniti.

T o l  v n J I  n a  o b č i n s k i h  h lin it .

Gsepely občine kassu su vu nedelju vu 
jutro razbili. Kapuša su krivci vu krčmi ze
li sobom i napojili su ga, njega su tam os- 
tavili a zatem pak su sa odpirači odprli kan- 
cellariju i samo Rogu je moči zahvaliti, da 
su iz kasse fiOOO forintov né odnesli, jer se 
je odpirač vu klučenici kasse vtrgel. Zalim 
su slolove kište odprli i iz ovili okolo ti0 0  
korun sobom odnesli. Krivce su vlovili.

G r im .

Sa ovim imenom se sada baratiju sve 
novine po svetu. Grim je bil ruski major 
olicor. ali je né dobro služil čara, jer je 
Schlieffen nemškomu generalu prodal sve 
tajne stvari ruske vojske. Zezvedilo se je nje
govo delo i prijeli su ga. Sada iztraga teče. 
Ruski cesar je strašno nemiren zbog toga 
Jeden dan na smrt odsudi. Grima a večer 
več nazad zeme naredbu Grim se je hotel 
skončati vu rešlu. Sve su od njega vkrej 
zeli samo oslruge su pozabili. S ovimi seje 
probal skončati. Ali vu velikoj muki je za
kričal i tak su stražari bežali k njemu, koji 
su mu né dali, da se skonča.

J e d n o g n  m i l l l o n a r a  s k r b i .

Na svélu najhogateši človek je tak zvani 
Karmegie Andrev vu Ameriki, več od davna 
je nakanil svojega céloga imetka, koj po pri
liki do 1 2 0 0  millionov iznese, još za svoje
ga živlenja na dobru svrhu prikazati. Glede 
toga, da je Karnegi sad 08 let star, a dru- 
gač jak. močen i zdrav človek, ima se ufati, 
da najmenje još deset let more preživeti, ima 
svako leto do sto dvadeset milliunov za pri
kazati. Naravski, da ovaj dobro srdca človek 
ima do jezero tolnačnikov. Svaki mu druga 
čišega navuka daje, da na kakov cil bi mo
gel položiti svoje peneze. Villiam Stead gla
sovih angleški pisec je célú jednu knjigu 
opisal s dobrimi tolnači i navuki za stran 
millionara. Jedno na dobrom glasu stoječu 
londonsko družtvo pako je pitanje poslalo 
vu London k varaškim purgarom, da oni 
neka dokončaju, da kamo bi najbolje bilo, 
da se imaju razdeliti rečeni millioni. Imade 
takovih, koji bi želeli, da se medju siroma
ke razdeliju, opel imade takovih, koji bi že
leli, da se orsački dugi izplate žnjimi. Izjed- 
nom rečjom jako velika skrb zavdaju siro
maku ovomu dobromu Karnegiemu. Kajti 
nežna, kaj je čineči svojimi millioni. Oh da 
bi nas medjimurce žnjimi nadaril, kak bi 
mu mi lépő zahvalili

Z l o č e s t o  d r u ž in č e .

Dobro družinče je blagoslov pri biži, a 
zločesto prokletsvo, kak veli prirečje. Pomi- 
luvanja vredno delo je zrokuvala radi loga 
glavnog grada Korda Samuela navučitelju o- 
voga meseca prvoga dana, kad je vu služ- 
bil prijel Halog Jožefa vdovicu rodjenu Sü
veg Julianu i 28 let staru izkoči mesta rod
jenu, koja se več od davna ponudjala bila. 
Ovo družinče več prve dane je počelo krasti 
to opazi učitelja tuvarušica pak svoje stvari 
počne pod zaklepom držati. Družinče se zbog 
loga zbanluvano našlo, da pače kad nju proš- 
log meseca 21  dana učitelj još klomu za 
zlo oponašanje, i od nje nedostojne čute re- 

iči okoril nazlob vzeine na njega. Na večer 
okolo sedme vure s jednim debelim od ro- 
lanice drévom oborožena čekala je svojega 
gospodara na ganjku. ar je nedoma bil.

»Danas bu krvnu večerju imal moj gos
podar« — rekla je ovim drugim,

keš, k ruži spodobne farbe se nepremeni, dot 
čas neču biti drugoga Takvim zagovorom 
obečam tebi i blaženoj devici Mariji, koja 
moje reči sluša.«

Lajos kralja lice je bilo zabledilo. —
»Pak ti Csák István, k meni kakti krš

čanske vere kralju dohadjaš, da ja prama 
mojemu Rogu zagrešim. Evo ti odlučirn sen- 
tenciu. Doklam guder Laczfy Marie telu čr
ni baršonski bekeš k ruži spodoenu farbu se 
nepremeni, dot čas i na glavi njezini vénec 
se na partu ne preobrne. Ti pako idi k sve
čeniku vučini skrušeno požaluvanje i zado- 
volščinu, doklam ova izvršd nebudeš, ne po
kaži se pred očima mojemi. Ako budeš od 
onoga odvezani, koj i maoblast odvezati, na
zad budeš dobil tvoju sablju. Odhadjaj!«

Csák István na ove reči na duši i télu 
ves zmučeni ostavi palaču i izraven odide 
vu kapelicu. Tam se doli hiti pred kip Maj- 
ke božje, i skrušenim srdcem prosi Mariju 
Naša preljublena majka, koje srdce sedem
krat sedem mečov ranilo bilo, oh daj vuči
ni čudu. Odvrni od srcah naših bolestnoga 
meča, pak ne dopusti, da dvoja srdca pogi- 
neju od žalosti. Im si ti naša ljubav i naše 
sm iluvanje!

II.

Sad se bilo preobrnulo vréme. Vu Vi- 
šegrada velikim vrtu počeli su se balki od 
drevja naduvati. iz batkov Iriško listje poče
lo se zeleniti. Drevje odprekorednog cvetja 
terha počelo se nagibati, ptičice po grmali 
skakati i milo, glasne popevke pčvali, lak da 
majušu mesecu sve se je bilo preobrnulo, 
jedino Laczfy Marie baršonski črni bekeš os
tane nepremenljivi.

Csák Istvana lice premeni lepo crleno 
farbu. Badava gabil svečenik odvezal, i ba- 
dava dobije nazad svoju sablju, sve je spo
dobno ostalo k onomu, kak je prije bilo. 
Vani hodi opet po vrtu s Laczfy Marijam. 
Cisto po malo koračaju i koma da reči zmo
rejo, pak oh kak vnogo bi jeden drugomu 
pripovedati imal.

Csák István žalostnimi očima gledi na
ravi lépoga kinča.

»Oh Marija, kak lepi je svet. Ruže cve- 
teju, metulji sisaju iz nje sladki sok. Čutiš 
li, kak nas muči sve to veselje?«

»Čutim odgovori s tihim glasom devoj- 
čica. Protuletnomu cvetju gdo more pripre- 
čiti, da no cvete. Zabadava oništi sva ova

Korda Šamuel učitelj svojum gospum 
po sedmoj vuri došli su dimo.

Svoju gospu na prvo pošlje, on nekoliko 
korakav odzadi ostane. Kada je učitelj po- 
Ijeg družinčeta prešel, nesrečna žena odzadi 
iz drevom od rolanice po glavi vudri. Učitelj 
s kravovom glavom se skupa izruši. Udarac 
je glave desnu stran pogodil, i da tvrdoga 
škrljaka na glavi nema, glavu mu bila raz
bila. Nesretna žena je za tim izkočila. Uči
telj je taki javil VII. kotaia sudeu, nego re- 
dari su nju još ne našli, ar nisu mogli zaz- 
vediti, gde stanuje.

D o b r o  č i n e č i  z e m e l j s k i  g o s p o d l n .

Iz Liptó-Szt.-Miklosa nam prijavljaju, da 
Grof Andrassy Dénes plemenitoga srdca gos- 
pouin je sad ne davna opet jedan novi pri
kaz vučinil. Vu tak zvanom mestu Liptó-Szt.- 
Andras občini za podignjene školah na stoškov 
dve jezero korun prikazal.

V k a n ll i  s u  s e .

Iz Rácz Almás občine pišeju, da na ma- 
rofu Paizs Gyula zemeljskog gospone vu proš- 
log meseca 28-ga vu noči podkopali nepoz- 
nati krivci sténu kancellarije i čez luknju 
su nutri išli. Iz kancellarije su vun zeli Wert- 
heim-kassu i čez oblok su nju na kola deli 

j Kassu su drugi dan razbitu našli vu jednim 
jarku. Tolvaji su se jako vkanili, jer vukas- 
si nije više bilo penez kak 5 korun 32 fil- 
leri. Jeden dén predi je vnogo penez bilo 
nutri, kaj su i tolvaji mogli znati, ali to su 

I si né mislili, da su ovi penezi vun zeti.

D v a  lo v c i .

Prošastne zime, kada je još bilo slobod- 
no vadasiti iz dolnjeg magjarskog zemlje dva 
selski ljudi vzeli sejesu na polje, da si ka- 
kovu divju zvér priskrbiju. Jeden je imal k 
lomu potrebnu kartu, ali drugi nije. Po po
lju simo tamo hodeči, iz nenada približa vali 
su se k njim dva žandara. Ovomu. koj je 
bil imal kartu, hitro na um pade jedna ne- 
uvredjena i nedužna šala, pak veli svojemu 
jiajdašu. Ti mirno stoji ovdi, ja pak se vu 
beg budem pustil. Kak je bil rekel, tak je i 
včinil, on počne bežali žandari pako za njim 
Badava su kričali, da naj sloji, ni hotel pos 
luhnuti, da pače špotari se izžnjih, pak njim

zimska doba, ali proletje sva na novo živ- 
enje prebudi «

Csák István s lužnim srdcem korači po- 
Ijeg devojčice, koja ovak veli: »Ne tajim, no
vi cvet je preevel vu rnoiem srdcu takaj. Lé
pi crlen cvet pun goruče ljubavi. Neg, kaj 
hasni. Pozabile plemeniti gospodine. Iščite si 
drugu devojčicu. kojoj je neprepovedano lju 
biti. Vumrla sam ja več davno, samo su me 
još ne pokopali. Včinite mi to plemeniti.

Ne trebujem ja druge devojčice, ako ti 
nečeš, lak ne trebam nikoga. Ako je tak do
končano. trpimo obodva za jedno.

Ovo je lakaj blaženost, veli komaj ču
tim glasom devojčica, da skupa trpeti mo
rem s vami. Kaj pak ako se nam smiluje 
preljubljena Devica.

Oh kak hi te onda vruče lju b il! Devoj
čica na ove reči ne odgovori nikaj.

Idu, idu, dalje pod jednom, kam su njih 
noge bile pelale. Niti nisu opazili, kak se 
prama izhodu za oblačilo bilo. Idu dalje dok 
njih vrtni put vu gustu šumu nedopelja, gde 
od drevja zelenoga üstja svetlost skorom i*- 
niknula bila. Nil se nisu nadjali, pak postane 
viher, s grmljavicom i btiskavicom

Laczfy Maria se prestraši Bežimo veli
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K e i l - l a k k
legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

1 nagy palaczk ára frt 1.35 kr. — 1 kis palaczk ára 08 kr.

S zagta lan  W

padló-viasz „Glória” isi Jlrany-fínymáz
legjobb ós legegyszerűbb beerewUS szer ke- (|k képkeretek stb. bearauyozására..

mény padló számára. ) | ( I kis palaezzk ara -0  kr.

Fehér ,.GIa;ar”-fónyniz
Legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb újonnan! befestésére.

1 doboz ára 45 kr.
077 2— 8 --------  M in d o n k o v  kupim t ó k  :  

HEINRICH MIKSA czégnél Csáktornyán.

G a bon a  á ra k .  — C /e n a  H tk a .
I ni.-mázsa. 1 m.-cent kor. érték

Búza Pšenica 16.50 —
Zab ' Zob 14.00 —

I Hozs | Hrž 12.00—
Kukoricza uj Kuruza nova 18.80 —

* * 0 » stara 00.00 —
Árpa Ječmen 12 00 —
Fehér bab uj Grah beli 12.00 —
Sárga * » » žuti 08.50 —
Vegyes * * » zméSan 09.20 —
Lenmag | Len 24.00 —
Bükköny | Grahorka 12.00—

Kiadandó! |
Csáktornyán a íőutczában levő | 

Hirschmann-féle házban egy <
üzlethelyiség lakással !

kiadandó. I
Bővebbet a háztulajdonos ( 

669 2 - 2  HIRSCHMANN LEO-nal, ]

819/1 kv 902. |

Árverési hirdetményi kivonat. I
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint ( 

tkvi hatóság közhíré teszi, hogy ifjú Neu- ( 
mano Miksa végrehajtatónak Bozsics Erzsébet ( 
s társai végrehajtást szenvedők elleni 72 kor ( 
tőkekövetelés és jár iránti végrehajtási ügyé- ( 
ben a nagy-kanizsai kir törvényszék és a ( 
héttornyai kir. járásbíróság területén levő { 
Csáktornyái 1341 tszu 191 II. k. sr. a 6 0 □  I 
ö l területű kert 20 kor. 6 11/a. Iirsz. rét { 
12 0 ü é l területű 80 kor. a boüornyai 1478 { 
Iszu 196/11. Iirsz belsőség 260nöl területű ( 
331 kor. a bottornyai 1343 tkvi legelő ille- ( 
tőség 48 kor. becsértékben az árverést ezen- I 
tiel megállapított kikiáltási árban elrendelte { 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanra ( 

1902. évi ápril hó 19-én délelőtti 10 órakor { 
a bottornyai község biró házánál meg- { 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított( 
kikiáltási áron alul is eladatni fog. {

Az árverezni szándékozók tartoznak az { 
ingatlan becsárának 1 0 %  készpénzben, vagy { 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ban jelelt árfolyam- ( 
mai számított és az 1881 évi november { 
1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri { 
rendelet 8 §-ban kijelölt óvadékképes pa- j 
pírban a kiküldött kezéhez letenni vagy az ( 
1881 LX t.-cz. 70 g. értelmében a bánat- ( 
pénynek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről ( 
kiállított szabályszerű elismervény! beszól- ( 
gáltatni. (

Kir jbíróság, mint tkvi hatóság. I
Csáktornya, 1902. feb. hó 7 680 {



j, T TRIESTI ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG
( A s s ic u r a z io n i  G e n e r a l i )

H  * 3  s  J  I I  "  ' ~~ Budapest, V., Dorottya-utcza 10. szám  -

j)t, JYíaturea w asjau a KÖ2gMdasAg rovatbltn közöm a tresti általános biztosító társaság
fogorvos Varazsdon hazául; legnagyobb, leggazdagabb 6  legrégibb biztositó társaság

k é s z í t  f o g a k a t  s z á jp a d lá s  mérlegének főbb számadatait T e lje s  m érleg g e l a tá rs a s á g  m in d e n k in e k , a  ki 

n é lk ü l ,  a r a n y  é s  a lu m í n iu m  e c zé lb ó l h o z z á  fo rd u l a leg n a g y o b b  ké szség g e l s z o lg á l,  

f o g s o r o k a t .  A r a n y ,  p o r c z e l -  Az mtézet ellogad: é le t - ,  tű z - ,  s z á ll í tm á n y - ,  ü v e g -, b e tö ré s e s -lo p á s -

lá n  e z ü s t ,  a m a lg a m  é s  ü v e g  és  h a ra n g tö ré s  és  rep e d és  elleni biztosításokat. Közvetít továbbá: jé g b iz to s itá -
’ . . .  1 s o k a t a „ M a g y a r  jé g - és  v is z o n tb iz to s ító  r . - t .” , valamint b a le s e t e lle n i

p lo m b á k a t .
b iz to s ítá s o k a t az „E ls ő  o. á lta lá n o s  b a le s e t e llen  b iz to s ító  ta rs a s a g  szamara 

j t '■ — ■■ ■ f f -  ■■ l l ---------A  C s á k to r n y á i  tó iig y n ö k s é g  .

B E N E D I K T  E.

J r  jVianfrcd Clasgall ©o©®©®®®®©®®®®®®®®*®®®®®®®®®0 ®®®®®0 ®
z n b a r  n V a r a ž d in u  j  E g y  f é l ig  f ö d ö t t  jó  á l l a p o t -  J J e d n a  lé p a ,  n a  p o l p o k r i t a  I

p r i r e d j u je  z u b e  b e z  n e b -  » .p  levo szép ^  ^  *  #  I v l ' Í I J A ,  *  «
n e  p la č ic e  z u b iš t e  iz  z la t a  i #  #  I I I ^ Í  1 O  I  #  #  n a d a l j e  k o n js k i  i k r a v s k i  gn o j

a lu m í n iu m a ,  p lo m b e  iz  z la t a ,  t o v á b b á  l ó - é s  s z a r v a s m a r h a  s e  p r i  p o d p is a n o m  n a  p r o d a -

p o r c e l la n a  s r e b r a ,  a m a lg a m a  trá g y á t e la d  ju  im a .

i s t a k l a ' H A C K L  K A R O L Y  HACKL KAROLY
szállodás CsálftontySn. “ Urliš n Čakovcu.

<r ------------------- ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

$  1463 lkv 1902 Hirdetmény. ^
Határőrs község telekkönyve birtokszabályozás következtében az I8ö9 évi 2579. számu szabályrendelethez 'jS '

M K  képesl átalakittatik és ezzel egyidejűleg mindazon igatlanokra nézve, a melyekre az 1881». X X IX . az 18811 XXXVI I I  j f l w
és az 1891. XVI. t.-czikkek a tényleges l)irtokosok tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 1892 XXI X l.-ezikkben

M  szabályozott eljárás a telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan foganatosiltatik 43W
E czélból az átalakítási előmunkálat bitelesitése és a helyszíni eljárás a nevezett községben I Ü 0 2 .  é v i  

M M  m á ju s  h ó  5 -é n  fog kezdődni. 4jgn£
Ennélfogva felhivatnak:

W  1. az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tárgyaláson személyesen, vagy meghálál mázolt állal jelenjenek jjS t
meg és az u| telekkönyvi tervezet ellen nelaláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő. mert a régi telek- jS i

W  könyv végleges átalakítása után a téves átvezetésből eredhető kifogásokai jóhiszemű barmidik személyek irányában W B t
W  többé nem érvényesíthetik
X K  2. mindazok, kik a telekkjegyzőkönyvekben előforduló bejegyzésekre nézve okadaloll elöter.esztésl kívánnak W

tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alall jelenjenek 
y jB t meg és az előterjesztéseiket igazoló okiratokat mutassák fel. 4 d &
'H .  3. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi bekeblezésre alkalmas ok- ^  
W  irataik nincsenek, hogy az átíratásra az 1886. X X IX  t.-cz. 15-18. és az 1889 XXXVI I I  I -ez 5.  li. 7 és 9 J^-ai jjB t

értelmében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a hiküldött előli igazolják, avagy W
M M  oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttél a kiküldött előtt szóval ismerje el jdSfc
jK . és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik és
4 B t  a bélyeg- és illetékelengedési kedvezménytől is elesnek; és 4

4 azok, kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb jog W
X K  van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy szintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok lulajdonosai, hogy a bejegyzett

jognak törlését kérelmezzék illetve, hogy törlési engedély nyilvántartása végett a kiküldött elöli jelenjenek meg, mert W
elleneseiben a bélyegmentesség kedvezményétől elesnek. 4 ^

Kelt Csáktornyán, 1902. évi márczius hó 17-én 
M  Kir. jbíróság, mint telekkönyvi hatóság.

iá t  0 7 1 3 -3  K o l l a r i t s  ^

# # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # #
Nyomatott Eischel FülÖp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán
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